YA
strike their knees together as if they were broken,
fe bredwn sufammen.) Job 32:15; Isa. 30:5; 37:27;
Jer.8:9; 14:4; 48:1, 20, 39; 50:2, 36. Often
connected with the verb vA3.

Nienar NN (which is identical in form wich Piel
and Niphal of the verb NOY), fut. N, pl. PM—(1)
pass. of Kal No.1,to be broken, of a dominion, Isa.
7:8; of jastice, or the salvation of God, Isa. 51:6.

(8) i.q. Kal No. 8, to be' broken down with fear,
to be confounded. Often with the synonym X)), as
Deut. 31:8, NN &5, 70 85 “fear not, neither be
confounded;” Deu. 1:21; Josh.1:9; 8:1; 10:235.
Followed by ‘381 before the person, Jer. 1:17; Eze.
2:6; 3:9; I hefore the thing, for fear of which one
flies (compare I? No. 8, a), Isa. 30:31; 31:4; Jer.
10:2. To the former, as to sense, belongs Mal.¢: g,

CCCXVI

A -nnn
N1 oy oy 28Y “ and he feared my name,” stood

in awe of it.
PieL— (1) intrans. (but with an intensitive power)
to be broken (as a bow), Jer. 51:56.
(2) causat. of Kal No. 2, to frighten, Job7:14.
Hipam NOD, fut. MM, with suff. *AM, once (NN
Hab. 2:17, for 1M (sce Lehrg. p. 369), rarely like
regular verbs "ARND Jer. 49:37.—(1) to break, to
break to pieces, Isa. 9:3.
(8)tofrighten,toputtosbame,Jer.1:17; 49:37;
% -3

Job31:34. (Arab. . tobeterrified, put toshame.)
Derivatives, N3, NQN, N'AD, DANDN, AR, pr. n.
nn, and— °~

P m.—(1) terror, Job6:a1.
(s) [Hathath], pr.n. of a man, 1 Ch. 4:13.

o]

Tet, [ Teth, LXX.in Lam. r36, N'R], the ninth letter
of the alphabet; as a numeral, nine; whence W9 +6
is written instead of M* 15. The name of this letter
[*is uncertain. It is commonly explained to mean”]
a serpent (Arab. L.b a serpent), to which it has a
resemblance in figure in sevceral Phenicio-Shemitic
alphabets (see Kopp, Bilder und Schriften der Vorzeit,
ii. § 336). [“ Others make it something rolled or

.twisted together, 'Y from the root MY, Arab.

Trr)y
s
&k, 80 Lee; or perhaps it is Egypt. tét, hand; all

_ these views accord well enough with the figure of
this letter in the Pheenician alphabet; see Monum.
Phen. p. 30." Ges.add.]

As to the pronunciation of this letter, © is ¢ uttered
with a certain roughness of the throat (appropriately
written ¢'); different from N whether aspirated (th,
0) or smooth (t,r): in the same manger as P, ¥’ ut-
tered at the back part of the palate towards the
throat, differs in sound from 3, whether aspirated
{ch, x) or smooth (k, ). The new opinion of Ewald,
who holds & to be really an aspirated letter (in Heb.
Gramm. page 26), has been well commented on by
Hupfeld in his review of Ewald’s grammar (Hermes,
vol. xxxi. p. 9,10). He had brought forward—(1)
the Greek 6, which both in name (©'®, fijra) and its
place in the alphabet agrees with v, and is undoubt-
edly aspirated. But however much the Greek letters
muy answer to the Pheenicio-Shemitic, yet we cannot
learn from their pronunciation the more minute par-
ticulars of Hebrew pronunciation; some of the letters

in Greek having so clearly changed both their power
and nature ("=E; n=H; y=0; r=A4).

(3) Ewald refers to the L, which has also a semi-
guttural sound; this reference is quite correct, but
thie sound is not to be confounded with an aspiration.
—The common opinion is fortified by the authority
of the LXX. translators, who, with very few excep-
tions (I find a solitary one, 2 Sa. 5:6, cited by Hart-
mann, Ling. Einleitung, p.63, and by Ewald, loc. cit.),
constantly render © by r: IP? Sarardg, T Tw-
Biag, R’brlt) Tapparaiod; and likewise it is supported
by the converse usage in the Syriac versions, where
for the Greek r is always found «, and for ©, L, as
TiudBeoc -.co'olk;m.s, Tirog LLQpng.

To this letter there correspond in the Arabic
alphabet L. and L, but more often the former; the
latter, which is almost a &.? ilant, commonly answer-
ing to the Hebrew ¥. Compare the roots VD, %9,
B,

It is changed—(a) with ¥, see that letter.—(b)
n, as AN, AT o seize, 297, Ju3 to kill, 1WA, THR,

i;.s to err.—(¢) with %, which see, page cLxxx, A.
38‘5 Ch. 10 BE @LAD, followed by"! Dan. 6
24. Syr. olgid. See 21 No. 3.
[RDRD gee w32 and also 112.]

A Chald. good, i. q. Hebr. 3. Dan. 2:32; Ear.
5:17, 30 RIPHDY 13 “if it seem good to the king,”
i e if pleasing. Compare 20 Est. 1:19; 3:9.
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‘7&2‘9 in pause X3P (“the goodne;ﬁ s of God,”

or, “God is good.” Syriac form for ¥3W comp.
o3, M), [Tabeal Tal:eel], pr.n. Synac—
(1) of an unknown person, whose son the Syrians and
Ephraimites intended to place on the throne of Jeru-
salem, Isa. 7:6. See my Commentary on this place.
~—(3)of a Persian governor in Samaria, Ezr. 4:7.

:;t,a an unused root. Syriac "2'6 Aph. i. q.
Hebr. 327 No. 2, also,in a good sense, to spread a
good report. Hence N3Y.

023D m. plur. head-bands, tiaras, turbans,
Eze.23:15. Commonly derived from 939 to dip, to
which corresponds Arab. |4l todie. I prefer taking
it from Athiop. (NIN/) : to twist round, to twist
round with bands.

M m. lofty place, summit,from the root "3%
i.q. 73%. Jud. 9:37, YIRD M3V DY D17 (verse 36,
D) WRY) “ they come down from the hexght of
the land” Eze.38:13, ¥ M30oy "38% «who
dwell in the height of the earth,” i. e. the holy land;
which the Hebrews considered to be more lofty than
other countries; comp. ‘?QSWW' ")) Eze.6:2; 33:28;
35:132; 38:8. Tothis oorrespond Sam. o qy Ath.
LPAG: a mountain. LXX., Vulg., translate M3
umbilicus, as though it were the summit of the belly.
Compare Talmud M3'D the navel.

n:@—(l) To KILL (cattle), Ex. 21:37; spe-
cially for food, 1 Sa. 25:11; Prov. 9:2. Astokilling
in sacrifice, the cognate verb N3} is used, which see.
{ZEth. (Nrh: to kill, to cut the throat. Arab.

to cook, to roast, compare DVI'IN.)

(2) to kill, to slay men, Ps. 37:14; Lam. 2:91;
Eze.21:15.

Derivatives, D309 and the following words—

3B m. a slayer, hence— oo

(1) a cook, 18a.9:23, 24. Arab. tl.b id.

(2) an executioner, hence one of the king’s guard,
whose business it was in the East to inflict capital
punishments. D307 ¢ Ki. 85:8, seq.; Jer. 39:9,
scq.; and CMIBT Gen. 37:36; 39:1; 40: 3,45
41:10, 12, “the captain of the executioners,” i.e.
of the body guard; pretty much the same as the
Kapijji-Pasha of the modern Turkish court. [“In
Egypt he had a public prison in his house, Genesis
42:3; in Babylon, Nebuzaradan who held this office,
commanded also a part of the royal army, Jer.39:13;
§8:15." Ges. add.]

ccexvi
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N3V Chald. i. q. Heor. No. g, an ezecutioner
hence one of the king's guard, Dan. 2:14.

AW m. suff. AN3R. —

(1) a slaying of cattle, Prov. 7:23; Isa. 53:7:
also slaughter of men, Isa.34:2, 6; Jer. 48:15;
50:27.

(2) slain beasts, banquets so prepared, Prov.
9:2; Gen. 43:16; compare N3] No. 1.

(3) [Tebah], pr.n. of a son of Nahor, Genesis
22:24.

'.‘U;p f. acook, 1 Sa. 8:13.

MNA £, i.q. mase. NIW—(1) a slaying of cattle,
slaughter-house, Ps.44:83; Jer.12:3.

(2) slain beasts, and banquets prepared from
their flesh, 1 Sa. 25:11.

PDAY [ Tibhatk], pr.n. of a town in Syria,
1 Ch. 18:8, which in the parallel passage, 2 Sa. 8:8,
is written M3 ; see this latter word.

l’z@ fut. 5’39’_ TO DIP, TO DIP IN, TO IMMERSK,
followed by an acc. of the thing, and 3 before the
liquid, Genesis 37:31; Lev. 9:9; Deu. 33:24; Job
9:31; Ruth 2:14; also without an acc. Exod. 12:23;
2 Ki. 8:15. Intrans. to immerse oneself. 3 Ki.
5:14, “he went down D'BYS V3 1T¥3 530N and
dipped himself in the Jordan seven times.” (Cha.ld
530, Arab. b id.)

NipHAL, pass. Josh. 3:15.

Hence D"?ﬂl" and —

31"7:“9 (“whom Jehovah has immersed,”
ie« punfled"), [Tebaliak), pr.n. masc., 1 Chr.
26:11.

Jan — (1) properly To SINK, TO PRESS IN
to any soft material such as clay, hence to impress
aseal, to seal. (Arab. ‘t__&-), whence NY3D a seal.
(Kindred is ¥3¥, e 0 dip into, to immerse, Ath.,
ME0: id., also 530, The primary syllable is 2,
which has also in the languages connected with the
German, the signification of depth and dipping;
compare Goth. diup, Germ. deep, tief; also boufan, taufen,
ftippen, Ital. tuffare. In Gr. diwrw,and by a softening
of the labial, detw, besides, with the letters transposed,
Babic, Bvbic. Compare Adelung, iv.544.)

(2) intrans. to sink, to be dipped, piunged, as in
clay, a ditch, followed by 3. Psa. 9:16; 69:3, 15;
Jer.38:6; Lam. a:y, 1"} PWI WID “her gates
are sunk into the earth.” Figuratively, 1 Su. 17:49,
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% 403 187 V3PN “and the stone sank (i.e. was
infixed) in his forehead.”

Poat i. q. Kal No. 3, Ex. 15:4.

HopuaL id., Jer. 38:22; used of foundations of the
#arth. the mountains, Job 38:6, Prov. 8:25.

P3I3Y plur. NWHY constr. NP f.

(1) a seal, a seal-ring, Gen. 41:43; Est. 3:10;
see the root Y3» No. 1.

(8) a ring of any sort, although without ‘a seal,
e. g. the rings with which the curtains of the holy
tabernacle were joined together, Exod. 35:98, seq.;
37:3, 8eq.

nYaY («rings®), [ Tabaoth], pr.n. m., Ezra
2:43.

2B an unused root, prob. i q. 3¥ to heap
up, hence M3V which see.

1730 (for 1157 3, “who pleases Rimmon”
[“for 71 3% Rimmon is good”], as to 107 the
Syrian 1dol, see that word), [T'abrimmon], pr.n. of
the father of Benhadad, king of Syria, 1 Ki. 15:18.

N3V (perhapsii.q. l’;:a.é “renowned™),[Tab-
datkh], pr.n. of a town situated near Abel-Meholah,
in the tribe of Ephraim, Jud. 7:29.

NAY the tenth Hebrew month; from the new
moon in January to that in February, Est. 2:16.
“The tenth month which is called by the Hebrews
Tebeth, and by the Egyptians Tif: (in la Croze
TéPe: in Cod. Vienn. T4 Arabic L‘)L), by the
Romans January.” Jerome,on Eze. 39:1. But the
Egyptian month now mentioned, extended from the
30th of December, to the 20th of January.

MWD adj., constr. Y sometimes WD Job 17:9;
Prov. 28 : 11 [separated in Thes., see W], pure,
specially— (a) clear, opp. tc filthy (as to a garment),
Zech.3:5.—(b) unmized, unalloyed, e.g. as of
gold, Exod. 25:11, seq.; 28:36.—(c) in a Levitical
sense, as opposed to unclean, polluted, Levit. 13:17;
hence applied to animals used in food, Gen. 7:9;
8:20.—(d) in a moral sense, Ps. 12:7; 19:10; 51:
13, "R H g pure heart;” Job 14:4.

Subst. purity, Pro. 22:11.

ﬁTJD fat. 939'—(1) To SHINE, TO BE BRIGHT,
iike the kindred roots W), %Y. [“Syr. [y noon,
Ch. %39 id."] Hence Wb No.1,WR.

(8) to be, or to become clean, or pure—(a) in a
physical sense (as opposed to the filth of leprosy),
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2 Ki. 5:12, 14.—(d) in a Levitical sense, opp. to ®PY
Lev.11:32; 12:8; 13:6, 34, 58.—(¢) in a moral
sense, Job 4:17; Pro. g0:9. (Arab.j\_-. to be pure,
clean, specially from the catamenia; cogn. },L to be
manifest, to be conspicuous. Ethiop. APUL: to
purify, to wash one's self in water.)

PEL I, fut. W — (1) o purify, to cleanse,
[whether physically or Levitically, or spiritually,] as
a land from dead bodies, Ezek. 39:12,16; from the
pollution of idols, Eze. 37:23; the temple from filth,
2Ch.29:15,16;34:8; thesky from clouds,Job 37:21:
men from sins, like metal from dross, Mal. 3: 3.

(8) to declare some one or something clean—
(a) in a Levitical sense, Levit. 13:6, seq.; 14:7; 16:
19.—(b) in a moral sense, Ps. 51:4.

Puaw, to be cleansed [“ part. fem.”], Eze. 29:24.

HitapAEL 097 and W] to cleanse one's self,
Gen. 35:2; Lev. 14:4, seq.; Num, 8:7; Ezr. 6:20;
Neh. 12:30; 13:243.

The derivatives follow, except WY,

anb m.— (1) drightness, purity of the air, or
heaven, Ex. 24:10.

(2) purification, Lev. 18:4,0.

[“ ™ (with Cholem pure) const. ¥ i. q. 70b
m. purity, Job 17:9; Pro. 23:11, p.]

'@LO m. splendour, brightness, majesty; com- -
pare the root No.1. Ps. 89:45, 1"IWD N3P “thon
hast made his brightness (or majesty) to cease.”
The verb N'3¥N with |V following, is to be found Eze.
34:10; and in the same manner this passage may
properly be rendered, ¢ thou hast made to cease, that
his brightness should be no more;” or, as 1 should
prefer to take it, it is a pregnant construction for,
“thou hast made to cease (and takest away) from
his brightness.” But as nouns of the form )P are
of uncertain authority, the learned may enquire whe-
ther the Sh'va should not be transposed, and thus
we should have hQQD, from the common word b
‘This appears to me now more suitable than that whicb
[ formerly supposed (Lehrg. page 87), following Abes.
Ezra and Kimchi, regarding Dagesh in this word to
be euphonic, and D to be formative; so that MY
or 1NIHY (as it is found in some copies) would be for
i970m, from the noun WYY, [The pointing of thia
word varies in different copies. See De Rossi.]

71D fem.—(1) purity of heart, 2 Ch. 30:19.

(3) purification, cleansing, Lev.13:35; 14:9.
D D7 “blood of purification”==from whicl
a woman who had been deliveed of a shild is to
cleansed, Lev. 19:4, 5. .
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NI or NI an unused root; prob. to be miry, |
s -
clayey; whence Arabic ;'L clay. [This root is
rejected in Thes., see B.] Hence —

PiLpEL NURD (0 take away clay (compare {7 to
take away ashes, from 1¥/7), as in the Talmud XBHRD
and BY'D, which latter may also be derived from
O Isa. 14:23, MU0 RRRDDI PHNRPRD ¢ I will
sweep her (Babylon) away with the besom of de-
struction;” i.e. I will altogether destroy, as though
her site had been swept clean; compare 2 Ki. 21:33.
From this quadriliteral form, which may be called a
secondary root, is derived the noun found in the
same passage, XRNDD,

ui ] pret. 12B; (for the future, the form 9", from
31" is used.)

(1) To BE GooD (Arab. (lk Med. Ye, to be good,
pleasant, agreeable, especially used of a pleasant
smell [“ Ch. Syr.id."], compare Y83, UR3). Only
used impersonally in the following phrases— (a) 21t

21t is good for me, it goes well with me, Deut. 5:
30; 15:16; 19:13; Nu. 11:18; also, to be well, to
bein good health, 1 Sa. 16:16. Followed by % id.
18a.20:12. Job13:9,"3 2107 it is well for you
that.— As to the passage Job 10:3, see letter b.—(b)
“'%3 21 it i3 good in my eyes,i.e. “it pleases
me,” Nu 24:1. In the later hooks it is followed by

1Chr. 13:2. Est. 1:19, 30 0oy «if it
please the king.” Est. 3:9; 5:4,8} 7:3; Neh.2:5;
com Ezr. 5:17; once followed by ? Job10:3,
% 207 «“does it please thee?” So Vulg. Ch.

(2) to be beautiful, pleasant, Numbers 24:5;
Cant. 4:10.

(3) to be cheerful, merry (a common meaning
in Syriac), used especially of the heart, 1 Sa. 25:36;
2 Sa.13:28; Est.1:10.

HrpriL 200 —(1) to do well, to do something
rightly, with an acc. 1 Ki. 8:18; 2 Ki. 10:30.

(2) to do good to some one, to confer benefits,
Eze. 36:11.

(3) to make fair, to adorn, Hos. 10:1.

(4) to make cheerful, Eccl.11:9. 3'0'], from
30}, is more commonly used.

[Derivatives, the following words, and pr. n. ’?829,
and 12730.]

AW f. N3 adj.—(1) good, in various senses—
(a) physically, as a good (i.e. fertile) land, Exod.
3:8; a good tree,2Ki. 3:19; good gold, i.e. pure,
Gen. 2:19.

(®) #0icic, good, kind, upright, lea. 5:20; and
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neutr. goodness, uprightness, kindness. 3¥0 N¥Y he
acted well, he lived honestly, Ps. 34:15; 37:3; Ew
7:20. DY 20 APV to shew kindness to some one,
Gen.26:29. 7 2 to be kind towards some one,
Lam. 3:25 1"V 31 a man of a kind eye, i. e. mer-
ciful, opp. to {*¥ 7, Pro. 22:9, where see LXX. Vulg
M0 ¥ by Aerérne, wicked, evil, Prov. 18:5; g0:33.
— Often used —(aa) of a good, i.e. a happy lot,
compare No.4. ‘7 30 M3 «it is well with me,”
Ecel. 8:1¢2,13. DQ‘;, b :§u§ that it may be well
with us, or with them, Deut.6:24; 10:13; Jer. 32:
39 (properly for ? 3t b, as in > 3, D37 1),
*? 30 well for me! Psa. 119:71; Lam. 3:27. 2t}
in a good sense, for welfare (compare NID), often in
medial phrases, Psal. 119:122; Deut. 30:9.—(5)
‘D Y3 2 good in the eyes of some one, what
pleases some one, Nu. 24:1; Deu. 6:18. Gen.16:6,
TINR 20D APY “do to her that which seems
good to thee"=do with her as thou wilt, Gen.19:8;
Jud.10:15; 19:24; also followed by ‘.J.?‘? Ecec. 2:26;
and ’? Job 10:3 [but see verb]; Deu. 23:17.— Adv.
well, very good, 2 Sa. 3:13; Ru. 3:13, and subst.
something good, that which i3 good, Job 7:7; placed
as a genitive after a noun, as 3 NP3 a blessing cf
good, for a good blessing, Pro. 24:25.

(2) goodly, fair, beautiful, used of persons,
Exod. 2:2; Gen. 6:2; and of things, Isa. 5:9; more
often with the addition of ¥ Gen. 24:16; Esth.
1:11; 2:3,7.

(3) pleasant, agreeable, Gen. 3:6; Cant. 1:2;
7:10. Especially used of smell, 217 1 sweet
smelling ointment, Ps. 133:2; Isa. 39:2; Cant.1:3.
230 7)) sweet calamus, Jer. 6: 20.

(4) well off, prosperous, happy, comp. No. 1,
(aa); Isa. 3:10; Jer. 44:17. Ps. 112:5, 8872 «Q
happy man.” Eccl. 5:4,17; 7:18; compare Lam.
3:26; Am.6:2. (Syr.y .0JLamag O the bless-
ings of.—Often used for Heb. "WR, see Matt. 5: 9,
Pesh.)

(5) distinguished, great, excelling. Ps.69:
17, 7900 310 '3 ¢ for great is thy loving-kindness.”
Ps. 109:21 (comp. Ru. 3:10). Syr. «a.g adv. very.

(8) cheerful, merry, Est.8:1%; 1 Kings 8 :66;
b\ ] :‘?2 with a merry heart. Fec.9:7.

(7) [Tob], pr. n. of a region beyond Jordan, Jud
11:3; 2 Sam. 10:6; apparently, i. q. TodBw0r, LXX
Vat. Téfwr, 1 Mace. 5:13.

32:3'18 MWD [Tob-adonijakl, pr. n, m. 2 Chr
17:8.

s m.—(1) goodness. Ps.119:66, DYB 2%
“ goodness of intelligence,” good understanding;
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thegoodness, i.e. the kindness of God, Ps. 25:7;
27:13; 31:20; 145:7; Jer. 31:14.

(2) concr. that which is good, or best of any
thing, i. e. the best part, Gen. 45:18,20. PR} 2
the best gifts of the land, Gen.45:23; Isa. 1:19;
Ezr.g:1s.

(3) goods, i.e. wealth, property, Deu.6:11;
precious things, Gen. 84:10; comp. verses 22, 30.

(4) beauty. Hos.10:11; Zec.9:17. Used of
the divine glory, Ex. 33:19, ’;mﬁ'l?? AR VR, [But
is this the sense of the passage? See No. 1.]

(5) welfare, happiness, Job 20:21; 321:16;
Prov. 11:10.

(8) with the addition of 32 gladness, cheerful-
ness. Deu. 28:47; Isa.65:14.

M £ —(1) that which is good. MY for
good, Nehemiah 5:19, “ remember me, O my God,
l'l;'lb‘? for good,” i. e. that thou also wilt do good to
me. Neh.13:31. Similarly used elsewhere for
accurately defining medial expressions. Ps.86:1%;
Jer. 14:11; 24:6; Ezr. 8:21.

(8) the goodness, kindness of God, Ps. 65:18.

(3) goods, wealth, Ecc. 5:10.

(4) welfare, happiness, Ps. 16:2; 106:5.

W & MW (. q. m',-'l’f? 310 « pleasing to
Jehovah”), pr.n. Tobiah, [Tobijak].—(1) Neh.
4:10; 4:1.—(8) Ezr. 2:60; Neh. 7:62.—(3) Zec.
6:10, 14.

IMBD—(1) i q. Arab. _5yb T0 ROLL TOGETHER,
10 TWIST, hence TosPIN. Ex. 35:25, 26. o
(2) to suffer hunger, to fast, i.q. Arab. )b,
- - 7
whence _s,lo hunger, ,U; hungry, famished. Pro-
(4
perly, to be twisted, i.e. in the bowels. Thus the
Arabs ascribe twisted, or entangléd, bowels to those
who are hungry, e.g. Hariri Cons. iii. p. 142, ed.
Schult., _sgll} L3l _gglo tohave the bowels
twisted from want of food. Compare Schultens in

the book just referred to, p. 4, 136.
Derivatives, MR, NB.

10 10 serEAD OVER, TO DAUB, as a wall with
plaster, Lev. 14:42; 1Ch.29:4; followed by two
accus. Eze. 13:10—15; 22:28; as eyes that they
nay not see, Isa. 44:18. (Arab. :\; Med. Ye IL to

oover over with fat, sec Kamfs, p. 328. Compare in
the western languages, réyyw, tingo, tinden.) Isaiah
loc. cit. the pret. is MO for MY (as if from NOR).
NipaaL pass. Lev. 14:43, 48
Derivativzs, D, m’"Q
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-9-
DI an unused rcot, see VW, [« Arab. Ly
to collect.” To this root in Thes. are referred O'D,
RDRD and ROROH.]

N pl. f. dands, fillets, especielly those
worn by the Jews at prayers (I‘?P’;'\, qwhaxrfipia,
Matt. 23:5), i. e. scrolls of parchment with sentences
written on them out of the law of Moses (Ex. 13: 1—
10, 11—16; Deu. 6:4—9; 11:13—21), which the
Jews have been accustomed to wear at prayers bound
to the forehead and the left wrist, Ex. 13:16; Deu.
6:8; 11:18. [It requires proof that the Jewish
phylacteries are here intended by these fillets or
bandages.] (Ch. RPRID, RABLID s bracelet, a front-
let. 'This word is for HPQDQ, hke ‘? 3 for ‘?;I'?a, e
for 3233, n?"?é.’ Syr. ] \1 Lehrg. p. 869
Root m3w, which see; and not g, to which the sig-
nification of binding has been hastily attributed.)

‘7’!& unused in Kal. Arab. |l Med.Waw,1v
BE LONG.

Hienw, O'93 to throw down at length, to pros-
trate (ber Lange lang bimwerfen, comp. lsai. 22:17);
to throw, to cast, as a spear,1 Sa. 18:11; 20:33;
to cast out as from a country, Jer.16:13; 232:36;
from a ship, Jon.1:5,12; to send forth a wind,
Jon. 1:4.

HopHAL, to be prostrated, Ps. 37:24; Job 41:1;
to be cast as alot, Prov. 16:33; to bs cast out, Jer.
29:28.

Purer, %890 i. q. Hiphil, to prostrate, to cast

Jorth, Isa. 22:17.

Derivative, T2t90,

) an unused root.

to surround.
Hence M2V bands, as if girdles.

" an unused root, like the kindred roots Y,
MR to surround (sce Hartmann's Linguist. Einleit.
p-82). Hence W0 [n‘l‘l’D "o,

M m—(@1)a wall around about, afence,aa in

closure. Eze.46:23. ()L,aboundary, .\JL a fence.)

(2) a row, as of precious stones. Ex.38:17,seq.;
39:10, seq. [“ Or of hewn stone, 1 Ki. 7:18; also
applied to a row of other things."”]

"W Ch.m. a mounta:’n, a rock. Dan. 8:35,
45; i.q. Heb. Wy, Syr. l’°‘6 id. [“ Arab. ),."]

2w TO FLY VIOLENTLY, TO SEEK FOR PREY,
& an eagle, properly to dash upon, compare German

Arab. (sl Med. Waw,
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flofen, a word appropriated to birds of prey, whence
©tdfer, Gtofoogel, the English word to toss. Job g:
s, 59l "0y ALY 72 (With this corresponds Syr.

used of the flying of an eagle or vulture, for
Hebrew N7 Jer. 48:40; 49:29: Pael, Deut. 32:11;

Job 39:13; l;n:.é a lofty or vehement flight.)

PW Ch.f. a fast, adv. fasting, not having taken
food, Dan.6:19. Root R i.q. Heb. MY No. g, to
fast, to abstain from food, which see. [* The form
is like N2 from 732."]

TIUIQ unused in Kal, 70 STRETCH 0UT, TO EX-
TEND. Arab. lx\; to spread out.

PeL part. NP2 MY those who draw the bow,
i.e. archers, Gen. 21:16 [i. e. in this passage a bow-
shot]. As to the form, comp. MY, Hithp. MRS,

ROI::EQM a mill, worked by hand, Lam. 5:13;

D’Wﬁnp m. pl. tumours of the anus, hemorrhoidal
marisce, protruding from the anus (see YY), pro-
truding through tenesmus in voiding. 1 Sam.6:
11,17; and Deu. 38:27; 1 8a. §:6, 9, in »p for a'n2
D'28Y which seems tohave been thought a less decent
woul Hence Syriac .....5 to suffer from tenesmus,
l.....‘, ”0“15 tenesmus with flow of blood, Arabic
=

h‘lﬂp plf weordmg to the Hebrew interpreters
reins, 8o called because of their being covered over

with fat; from the root M®, .\l, II. to cover over

jth fat. Compare 390 No.s. Used equally with

32 and NP as the seat of the mind and thoughts
Ps. 51:8, “behold thou delightest in truth in the
reins (of a man).” Job 38:36, “who taught the
reina (this) wisdom,” sc. so that thou knowest and
understandest all these things; in the other clause
of the verse there is "3 the mind. Whatever be
the meaning ascribed to this passage, the word NIMY
must have the same meaning as in Ps. loc. cit.

IR (M0 Isa. 44:18), see MD,

]Ul? TO CRUSH SMALL, with an acc., Ex. 33:20;
specially to grind in a hand-mill, Jud. 16:21; Nu.
11:8, (Arsb. xb, Aram. cang, ITDid) 29 109
W “to grind the face [“person not face.” Thes.] of
the poor,” i.e. to oppress him; Isa. 3:15. Compare
. Job 31:10, ‘AP PR “let my wife
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grind for another,” be his mill-woman, i e. his
most abject slave and concubine (compare Ex. 11:5;
Isaiah 47:9). LXX., Vulg., Chald., by comparison
with verse g, take “ grind for another,” in a figu-
rative and obscene sense, for *let her be violated by
another man,” the Greek poANewv, Theocr. iv. 58, Lat.
molere, permolere, used of connection with a woman,
see Interpp. ad Petron. Sat.23. Hor. Sat., i. 8, 35.
Bochart, Hieroz. i. p. 188; but a word of this sense,
is, in all the places, attributed to the man.
Hence '™ and the two following words.

-'J':'D f. @ mill worked by hand, Ecc. 18:4
mlt,'b pl. f. those tit.at :qr:'nd, the grinders,
or molar teeth. Arab. &5 \b, Ecc. 19:3.

-’U@ an unused root, which I suppose to have
had the same meaning as WY (7 being changed intc
the harsher letter p), J‘L to be, or become conspicu-
ous, to shine forth, hervors, jum Borfdein temmen, [In
Thes. the idea of groaning under pressure or suﬁ'enng
is that attributed to this root, comparing Syr. ...u-é
to pant under a load, also used of alvine straining,
with derivatives in the same sense. Arab. f\}g id.”

Hence D™MY which see.

DD m. covering over, plaister, Tinde, Eze
13:13. Root N,

D' masc. — (1) clay, loam, Isa. 41:95; Nah.
3:14.
(2) mud, mire, Psalm 18:43; 69:15. (AEthiopic

R clay, Arab, ZL.; ).g clay collected in the bottom
of a pond, from ,L)., to gather.)

rm Chald. m. cLAY, POTTERS' CLAY. Daniel
2:41, 43, XD PN “earthenware.” (Syriac and

Arab. U'L" I'.I.:s id., whence the denominative verb
o\b Med. Ye to duub with clay, to form out of clay.)

D fem.—(1) @ wall, a fence, round about,
Ringmauer, i.q. WO No. 1, from the root =B &
surround.

(2) a place fenced off by a wall or hedge; hence
—(a) a fortress, Cant.8:9; an enclosure, a
country village, an encampment of Nomadic tribes,
Gen. 25:16; Num. 31:10; 1 Chr.6:39; Ps.69:36;
Eze. 25:4.

in pause '79, suff. '}9 m. dew, Gen. 27:28, 39;
Exod. 16:13, 14; Deut.39:2; Isaiah 26:19; Zec
2



P
8:12. (Arabic JL light rain, Kthiop. (M¢\: dew.)
Root %50 No. L

22 Chald. id. Dan. 4:12.

N‘?L‘J TO PATCH, T0 SEW UP. (Chald. “&'P id.)
Joshua 9:5, n‘le:’rgT,? ni%yy « patched up shoes.”
[But this belongs to Pual.]

[Kal, pass.] Part. %50 spotted, having large spots
like patches on a garment (comp. Germ. §le¢, which
significs both a spot and a patch, i. q. Flide, whence
flicen). Gen. 30:32, 8eq.; Eze.16:16.

[PuaL part. Josh.9:5; see above.]

D8P see P and Db,

Tll?t,ﬁ an unused root, i.q. jly to be fresh, comp.
Gr. 8w,

Hence "?'Q and—

ﬂ?'ﬁ m. ¢ young lamb, 1 Sam. 7:9; Isa. 65:25.

v-

(Arab. Y% a young animal of any sort, especially
a new born gazelle. Zth. (Ty/\ : a kid, Syr. I:S.é
a boy, ]ob:).é a girl; [ra\Oa xovpi. Mark 5:41].

-'!'SDSD fem. a casting forth, Isa.22:17. Root
S Pilp .

"?@ 1.q. -'1'2?9, only in plur. masec. D'Qt}p for D‘.".’?
(compare Lehrg. 575) young lambs, Isa. 40:11.

L ‘7‘?{3, Arabt. jj;,JEth. ADPAN: to moisten

gently, as the earth with dew or showers.
Hence 79 dew.

®-

1L '7'7&3 i.q. 5% No. ITI. Arab. Jb Il TooveER-
suADoOw, hence to cover over.

PEL 22D to cover, especially with beams or planks
(elsewhere MW), Neh. 3:15. Compare Gen. 19:8,
‘NP 2%.

PrreL ‘?9‘?9 is from %4, which see.

'7&? Chald. i. g. Hebr. No. II.
APHEL ‘?.'??8 to take shelter, Dan. 4:9.

0 ta an unused root. Aram. D?P, Arab. (.L\é,
ZEth. MAR:; to oppress, to do wrong to. Hence—

DD (“oppression”), [Telem], pr. n. of a
town in the tribe of Judah, Josh. 15:24; in the
apinior:. of Kimchj and others, the same as is called
in18a 15:4, D‘8’;‘? (young lambs). [(2) pr. n.m.
Eze. 10:94.]
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78 (« oppressed”), [Talmon], pr.n. m
Ezr. 9:42; Neh. 7:45.

RD‘Q inf. TR¥PP (Lev.15:32)—(1) ro B or 1¢

BECOME UNCLEAN, TO BE POLLUTED (Syr. Ixay,
which follows the analogy of guttural verbs,

pollute, L£.6Epolluted, comp. Lat. contamino, attamino,
intanano). Especially used of uncleanness 1. a
Levitical sense both of persons and of animals (whose
flesh was not to be eaten, see Lev. 11:1—31); alsc
of things, as of buildings, vessels. Opp. to 7IP. Lev
11:24, seq. Followed by 3 to be unclean by any
thing. Levit.15:32; 18:20,23. [“ Also to defile
oneself, followed by 3 with any thing, Ps. 106:39;
Eze. 22:4."]

NipHAL 8DY) part. plur. D'RDBI Eze. 20:30, 31,
pass. of Piel, to pollute one's self, as a woman by adul-
tery, Nu. 5:13, 14, 20, 27, 38; a people by whoredom
or idolatry, Hos. 5:3; 6:10. Followed by 3 of the
thing with which any one is defiled, as with idols,
Eze. 90:43; 23:7, 30.

PieL RDD—(1) to pollute, to defile, Lev.15:31,
hence—(a) to profane a land with wickedness
Lev. 18:28; 20:3; the temple, Ps. 79:1; the high
places (NY23) i.e. to destroy them, to take them
away, 2 Ki. 23:8, 10, 13.—(b) to violate a woman,
or virgin, Gen. 34:5,13,87; Eze.18:6,15.

(2) to declare any one unclean, us was done by
the priest, Lev.13:3, 8, 11, seq.

(3) to make be polluted, to cause topolluteone's
self, Eze. 20:26.

PuaL pait. poliuted, Eze. 4:14.

HirapaeL fut. 9P i, q. Niph. topollute one's self,
followed by 3 (Lev.11:43; 18:30) and ‘? (Lev. 11:
24; 21:11) of the thing with which any one is
polluted.

HorrpasL RPPT id. Deu. 34:4.

[Derivatives the following words.]

RED £, "0V adj. impure, unclean—(a) mn o
Levitical sense as to persons, animals, and things,
Lev.5:2; Deu. 14:19.—(3) in a moral sense, Job
14:4. D¥D NEYY polluted of name, infamous, Exe.
22:5.

TN £ Mic. 9:10 [sometimes taken as inf. of
verb], and —

m,*be f. uncleanness, pollution, Lev.5:3;
7:81; also an unclean thing, Jud. 13:7,14; s Ch
29:16. Plur. const. NRDD Lev.16:19. [Used ix
Levitical and moral senses like the verb].
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ﬂfé@ i.q. RPY; at least some of the forms of
this verb follow the analogy of verbs 79. So—

NirraL DOPD) Lev. 11:43, and Job 18:3, 2'9t)
DY “we are unclean in your eyes,” i.e. im-
Pous, compare Job 14:4. Some, however, of the
Hebrew interpreters, without violence to the paral-
lelism, take MDY to be the same as DYDY, DY to be
stopped up, i. e. to be stupid. Vulg. sordusmus.

]DQ’J (cogn. to 1P¥) To HIDE, Josh. 2:6; Job 31:
33; specially under the earth, t bury, Gen. 35:4;
Ex.g:12; Josh.7:21, 23; Jer. 43:10. $ ne e
Pealm 140:6; 142:4; ¢ NI D Ps.9:16; 31:5, to
hide a snare or a net for any one, i.e. to plot against
him, comp. Ps.64:6; Job18:10. 13D ‘?92 a hidden
abortion, Job 3:16. Followed by'? to hide for some
one, to reserve for him. Job 20:26, PP Wﬂ"?!
P;!D?‘? “ all darkness (or calamity) is hid (reserved)
in his treasuries.” A play of words is here to be
observed in the use of the cognate words % and
PDY. Similar is Deut.33:19, N DY Bk « the
most secret of the hidden things of sand” (to be un-
derstood of glass [???]). Facetiously used, Proverbs
19:24, NOPSD 17} %7 100 ¢ the slothful man hides
his hand in the dish.” The hand of a lazy man is
well described as being dipped slowly and deeply in
the dish.

NipHAL, to hide one's self underground, Isa. 2: 10,

Hreaw i. q. Kal, g Ki. 7:8.

[In Thes. the primary meaning is said to be that
of immersing, as found in many roots beginning
with the syllables pt, av.]

Derivative 'opp,

NJ:Q an unused root, perhaps i. q. Arab. )

G- -
to twine, to weave, as a basket, whence .4 o &

basket. Hence RJ9. [In Thes. this root is rejected,
and the noun stands as a primitive.] .

N [const. M) m. g basket. Deut. 96:3, 4.
(Ch. %3¥ id.)

']JU unused in Kal. Aram. o.ﬁ:l.é to be soiled,
to be dirtied.

P, o dirty, to soil, Cant. §:3.

n}]@ i.q. ™A 70 G0 ASTRAY, Aram. ) ]:;.6
wd Arab."ib, k.

Hipan, to lead astray, Eze. 13:10.

Dﬂu—(l) T0 TASTE (as in all the cognate
\anguages)—(a) to try the flavour, Job 13:11.—

ccexxinr

Ho—S0
(b) to taste, to eat a little, 1 Sa. 14: 24, 29, 43; Jon
3:7.—(c) to perceive by the taste or flavour,
8 Sa. 19:36. Metaph.

(3) to perceive mentally[or spiritually], Prov.
31:18. Psalm 34:9, M 20073 NP WYY “ taste
(perceive) and see that Jehovah is good.”

Hence the words immediately following, and
DYYRR.

O Ch. id. :
PAEL, to give to taste,i.e. to eat, Daniel ¢:22;
5:21.

oy m.—(1) taste, flavour of food, Nu. 11:8;
Jer.48:11; Job 6:6.

(2) metaph. taste for judgment, discernment,
reason (as in Lat. sapere, sapiens, sapientia, and on
the other hand insipidus), 1 Sa. 25:33; Ps. 119:66;
Job12:20. DY® NW MY « 3 woman without dis-
cernment,” Prov.11:22. DY© Ny tochange one's
reagon, i.e. to feign one's self mad, Psalm 34:1.
QYR *3WD who give an answer intelligently. Prov.
26:16.

(3) the sentence of a king; hence a royal de-
cree, Jon. 3:7. See Chald.

O m. Ch. i.q. Heb. No. 3, a decree, mandate,
Ezr. 6:14. More frequently used is—

O m. Chald—(1) taste, JSlavour; specially,
pleasant. Dan. 5:2, XWO0 DYM3 “in the taste of
wine,” i. e. in his cups, whilst drinking.

(2) intelligence, reason, Dan. 2:14. NOYR 20
to give account, Dan. 6:3. 7Y D) W to regard
any thing, make account of it, Dan. 3:12.

(3) sentence, royal edict, Dan. 3:10, 13, 20.
DY D to give forth a mandate, Ezr. 4:19,21; 5:
3,9,13; 6:1;7:13. Used of a cause to be judged,
Ezr. 5:3. DB ‘?313 holder of judicial authority, or
rule, a royal prefect, Ezr. 4:8, g, 17.

.

L uf@ TO PIERO'E THROUGH with a sword.

) s - &-u-
(Arab. el id., .l pierced through, &b stroke.
Chald. Pael, id.)

Puaw pass. Isa. 14:19.

II. }l@ TO LOAD beasts of burden, Gen. 45:17.
(Aram. ), > to be laden. Arab. .l VIIL to

Q.-
8it on a camel, b 8 loaded camel, & al> # camel's
saddle. Compare 1¥Y¥.)

AR m. with suffix *BY collect. little children,
boys and girls, so called from their brisk and trip-
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ping gait (from the root APY, compare 5‘7‘9), Gen. 34:
20; 43:8; 45:19; 46:5; opposed to young men and
virgins, Eze. 9:6; to men above twenty years of age,
Exod.12:37. Sometimes it extends to the whole
family, and is opposed only to the head of the
house. g Chron. 20:13, D33 DY) DRO™D) “also
their families, (to wit) their wives and children.”
2 Chr. 31:18. Gen. 47:1¢, D 'P‘? “ according to
their family.” Ex.10:10; Nu. 38:16, 24, 96.

TRV unused in Kal. Syr. iy to spread out.
Cogn. NBY.

PiEL PP —(1) TO SPREAD OUT, TO EXPAND, a8
the heaven, Isa. 48:13.

(8) to carry little children on the palms (in Latin
it is expressed in ulnis [Engl. to carvy in the arms]);
denom. from N9Y No.1, Lam. 2:23.

Derivatives, 90D, and the words immediately
following.

MBY m.— (1) properly, the open hand, the paim,
in all its occurrences used as the measure of four
fingers [a hand-breadth], 1 Ki.7:26; @ Chron. 4:5;
comp. Jer. 52:21. Ps. 39:6,"2) NANY NINBY 137 “be-
hold, thou hast made my days as handbreadths,”
i. e. very short.

(2) in architecture, mutuli; i.e. projecting stones,
on the tops of which beams rest (Rragfteine), 1Ki.7:9.
LXX. ra yeigea.

nED m. i.q. MBY No.1, a palm, a handbreadth,
Ex. 25:35; 37:12; Eze. 40:5, 43.

D'MBY m. plur. a verbal noun, from NPY No. g,
bearingin thearms,carrying children,Lam.2:go0.

1759 prop. (as in Talmudic) T0 PATOH, TO SEW
roGETHER; figuratively, to frame lies, comp. dého¥
pdrrewy, suere dolos, Ps.119:69; Job 13:4. Ellipti-
cally, Job 14: 17,‘.5132:'73! ‘?B?Bl “and thou devisest
(false things) upon my iniquity,” i. e. thou increasest
my sins with false charges. Compare a very similar
passage, Dew. 1:1 [Targ.] Jon. X3¢ *2 %5y, pAPOY
“ye devise (aud would add) upon him words of
falsehood.” (Arabic Js& to frame speech artfully,
compare Gr. pdxrew Exn, whence pappdic.)

WY m. Jer. 51:97, plur. 00 Nah.3:17,a
foreign word, a satrap, a governor of provinces
and soldiers amongst the Assyrians and Medes. If a

conjecture is to be made respecting this word from
the modern Persic, we should compare with Lorsbach

and Bohlen(Synb p.90), .,ii & military lesder, and
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this is better than what Ewald supposes (Heb. Gram
page 520), J....)b‘ prince of height, from )\ and
[“Bohlen, in his posthumous sheets, compares Sanser
adhipac'ara, king's legate.”] In Targ. Jonath. Deut.
28:19, it is the name of a certain superior angel.

® - % -

NRL, Arabic —ib and 30 70 BE BRISK OB
NIMBLE in walking, T0 TRIP ALONG (trippeln), to
walk with short steps, used of the walking of children
(hence BW), also of women loving display. It once
oocurs Isa. 3:16, 7'1;?'21,'-_! ning 77, where Luther
follows the sense happily enough: fie treten einber und

Ve L”

wlngen, i.e. to to waddle, like Saad. 5
{dwéngen, i.e. to wag, ‘_e: eé_ g,yht-'.

Ch. 1BPQ 10NB3. (Arab. _sb and . to be quick,
as a horse, to amble; see Schreeder, De Vest. Mulier.
page 127. Kindred words are tappen, trappen, and it
diminutive trippeln.)

[Derivative, A®.]

DB Ch. pl. 199 m. i. . Hebr. NB¥— (1) Trx
NAIL of a man, Dan. 4:30. '
(8) the claw or hoof of beasts, Dan. 7:19.

WDL 10 8r paT; metaph. to be inert, stupid;
compare wmaxvc, Lat. pinguis. Psa.119:70. (More
frequently used in Chaldee.)

NBY («“a drop”="gby, root ), [Taphath],
pr- n. of a daughter of Solomon, 1 Ki. 4:11.

T 10 THRUST; Lat. trudo (which verb has
the same radicals); hence o follow on continu-
ally one after another, Pro. 19:13; 27:15, by L v
“ga thrusting dropping,” i. e. ¢ropping continually,
drop coming close upon drop. (Arab. .,))L to thrust,
to push forward, IV. one thing to follow another, see
Schult. ad Prov. loc. cit.; Taur. ad Ham. page 516.
Syr. and Chald. 7 i. q. Conj. L)

Hence pr. n. 7209,

T Ch. to thrust out, to drive out, to cast out.
Dan. 4:22, 29, 30.

nj& an unused root, i. q. ﬂ'}’Q to be fresh. Arab

‘_;JL a.nd:.:.; id.; Zth. D2 . P: raw, undrest. The

primary idea is perhape that of plucking off, so that

TR ("W, IW), may be i.q. AW, which see, No. 1, 9
Hence ¥,

DV (8™) i. . DN not yet, Ru. 3:14 3'n3.
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ML unused in Kal  Arab. b Conj. L IV.
TIII. TO CAST DOWN, TO THROW.

Hrpmin, Job 37:11, 3] 'R Y3MR “also upon
-he showers (God) casts down a thick cloud;”
words exhibiting the image of the clouds themselves
oeing cast down (or seeming to be cast down) by the
weight of the rain in them (Boltenbrud)). But the Arab.
tf"" followed by U.L; signifies also, to cast upon,
to place upon something (compare mb a load); so
that it may be translated, * he loads the cloud with
a shower.” Symm. éxiSpicec. ‘

o m. burthen, trouble, Deu. 1:12; Tsa. 1:14.
(Chald. X labour, weariness, M%) to be wearled;
Zth. ACrh: id.)

X2 adj. f. "W fresh, used of a wound, Isa.1:6;
of a jaw-bone of an uss, Jud. 15:15. Root T,

D‘]n an unused root, prob. i.q. % to pluck off;
compare o .o to cut off. Hence—

B pr. a cutting off, a part cut off (ber Abfdnitt,
bie Stelle, wo ein Jweig vom Baume frifd) abgefdnitten ift);
hence beginning [“although I do not lay this de-
rivation down as certain”]. Always used as an
- adverb. :

(1) DW3 prop. in the beginning, before the begin-
ning, i. e. before that, previously, followed by a
preterite, Ps. go:9; Pro. 8:25; also, sometimes fol-
lowed by a future in a future signification, Isa. 66:7.
Job lO:ﬁl,"lf?!S DW2 “before I shall go;” but more
often in a past sense, Jer.1:5, “I sanctified thee
R¥R DW2 before thou camest forth.” Ru. 3:14;
3 Ki. 2:9; followed by an inf. Zeph. 8:2, NT? DW3.
Tbid. twice pleonast. Ri3) X2 D3, comp. the Germ.
¢be er nidt tommt. (The usage is similar of the par-

S ..

ticles DW) and || not yet, and ™ then: a future seems
to be placed with them for a preterite, because after
these particles the action is contemplated as future.)

(3) DWW i. q. DR3P properly from the beginning,

Yod, the tenth letter of the alphabet; when used
as a numeral denoting ten. There can be no doubt
thut the name of this letter 1" as well as the Heb, 7!
signifies Aand (comp. DY pl. O'P! from the unused
O); and in the Phenician and Samaritan writing,
as wel! as on the coins of the Maccabees, this letter
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for before the beginning, Hag.2:15. Compare
1P in the phrase N'YRID, DI Isa. 46:10.

(3) BW (in acc.)—(a) not yet, followed by a
pret. 1 Sa.3:7; but more often followed by a fut.
applied to a past action, Gen. 8:5; Ex. 10:7; Josh.
8:8; 1 Sam. 3:3.— () i.1. DB before that, fol-
lowed by a future, of a past action, Josh. 3:1; Ex.
12:34; of something future, Isa, 65:2\4.

AT fut. %, once AX Gen. 49:97.—(1) T0
PLUCK oFF (kindred to 170, DY, comp. Gr. Gpirrw),

- e

hence Arab. c_‘)o to be fresh (frifd) abgebrochen), Heb.
W, AP No. 3.

(2) to pull,tear,in pieces as a wild beast, Gen.
37:33; 44:28; Deut. 33:20; Psal. 22:14; Nah. 8:
13. Metaph. used of anger, Joba6:9; 18:4; and
thus even of God, Psal. 50:22, TWR"19 « lest I tear”
like wild beasts. Hos.6:1.

NrpHAL pass. of No. 2.  Ex. 22:18; Jer. 5:6.

Puavr id. Gen. 37:33; 44:28. ‘

HipHIL, to tear up food, i. e. to make some one
eat, to feed, Prov. 30:8. Hence the following words—

"P,f,ﬁ adj. fresh,newly plucked, of a leaf. Gen,
8:11; see the root No.1.

gn@ m.— (1) a green leaf, a leaf newly
plucked, so called from tearing off (compare Gen.

8:11). Eze.17:9. (Ch. NP, Syr. foiy id)

(3) ananimaltorninpieces, thepreyofa wild
beast. Job4:11; 29:17; 38:39. AW 1T “moun-
tains of pre ¥, i.e. of depredators, thieves, whence
they come forth for booty, Ps.76:5.

(3) food, Prov. 31:15; Mal. 3:10; Peal. 111:§; -
comp. the verb in Hiphil. ‘

!
NOW 1. coll. that which is torn in pieces,
cattle torn (by wild beasts), Gen. 31:39; Ex. 88:!
12; Lev.7:24. ,
KZ?EW Ch. [Tarpelites], Ezr. 4:9; the name
of a nation, from which the Assyrian kings brought
a colony into Samaria. LXX. Tapgalaios

presents the figure of a hand rudely drawn. In
ZAthiopic also it may be added that this letter has
the name of Yaman (i. e. right hand).

A large portion of the roots whose first radical is
Yod (*8), are in Arab. and ZEth. 15, as grammarians

have shown (see Lehrg. § 105, A), a2, oy OAR:



